This study contains a transcription and analysis of three tiny fragments (named DSS F.Amos1) containing remnants of two verses of Amos (Amos 7: 17-8:1).
Three tiny fragments containing remnants of two verses of Amos are now on display at the Lanier Theological Library in Houston. Bought by Mr. Mark Lanier from the Kando family in 2013, their provenance according to the Kando family tradition is Qumran Cave 4. They are recorded here with all due caution as possibly deriving from that cave from which most Qumran fragments originated. However, the fragment could have come from any place (see below).
The fragments contain the last verse of chapter 7 and the first verse of chapter 8. Two different oracles are involved, separated by a (reconstructed) space ("closed section"). The last verse of chapter 7 (7:17) contains the end of the narrative of an encounter between the prophet Amos and the priest Amaziah (vv. 10-17). This verse describes Amos' curse of Amaziah and Israel. The first verse of chapter 8 commences the vision of destruction in chapter 8, featuring a word-play on qayitz ("summer fruit") and qetz ("end" or "hour of doom").1
The combined fragments have been given the name DSS F.Amos1 (Amos 7:17-8:1) by E. Tigchelaar.2 They may also be recorded as "DSS F.Amos1 (= 4QAmos?)" or "DSS F.Amos1 (= XQAmos? referring to any Qumran cave)." The inventory number in Tigchelaar's inventory is "DSS F. 181 . " The text of this fragment is covered by all ancient versions as well as by 4QXIIg frgs 56-64 and MurXII.3
Physical Description
The measures are 4.5 × 2.2 cm for the larger fragment consisting of two combined pieces (a and b), and 1.1 × 1.4 cm for the smaller one (c). Remnants of three lines of text have been preserved. The letters are well readable on the photograph.4 Intervals of 1 millimeter are regularly left between the words, but the interval before ‫טמאה‬ in l. 2 is minimal, and before ‫יהוה‬ in l. 3 there is none. The leather is medium dark brown with light patches. The distance between the lines is 0.3-0.4 cm. No ruling of lines is visible. The length of the lines is 6.5 cm (5.6 cm preserved) or 54-56 letter spaces. No margins have been preserved. One interval between sections coinciding with the beginning of chapter 8 is reconstructed in l. 3. The narrowness of this column is not unusual for a poetical text.5
Palaeography and Date
Ada Yardeni notes:6 "Herodian script dating to approximately the beginning of the 1st century C.E. The scribe distinguishes well between all the letters includ- This irregularity together with the fact that the waw in this word is longer than the other waws in the document9 and that the second he differs from the other specimens of the he makes one wonder whether the tetragrammaton was not inserted by a different scribe after the completion of the writing.10 Since it would not be impossible that the scroll would reflect an inverted phrase ‫אדני]‬ ‫,יהוה[‬ it should be noted that there is no room in the lacuna for ‫אדני‬ as found in MT and other sources. See variants, below. Note also the angle of writing of the letter, differing from the other waws. 10
For a discussion of this possibility for 11QPsa and other scrolls, see Tov, Scribal Practices, 240 -41. In several scrolls irregular spaces were left for the writing of the tetragrammaton. 11
This reading is also reflected in two Kennicott manuscripts recorded in BHS. However, this information is not repeated in BHQ nor in the edition of the Hebrew University Bible Project (HUBP). For these details, see the forthcoming edition of the Minor Prophets of the HUBP, edited by M. Segal. Thanks are due to Dr. Segal for allowing me to use the unpublished data.
of these versions present a shorter reading.12 At times medieval manuscripts also reflect such a short reading.13 While I usually do not turn to the "rule" of the lectio difficilior,14 in this case it does seem applicable. The short reading of DSS F.Amos1 shared with LXX* in the phrase ‫יהוה‬ ‫הראני‬ is exceptional in Amos, while the longer phrase ‫יהוה‬ ‫אדני‬ ‫הראני‬ occurs twice in the chapter (7:1, 4) and may therefore have influenced the original short reading found on this fragment by way of harmonization. The little fragment would thus present the oldest Hebrew evidence for the original reading of this detail.
Reconstructed Variants
0 ‫]יהוה[‬ ] 4QXIIg pr ‫אדני‬ (7:17); it cannot be determined whether DSS F.Amos1 included the added word in the lacuna. Less likely is the assumption that the shorter reading would preserve the rhythm better because it is difficult to define that rhythm. The first two halfstichs in MT consist of 3 + 4 words coupled with the third half-stich consisting of 3 words. The shorter reading of the Qumran fragment would create a possibly preferable poetic unit of 3 + 3 + 3,15 but the next stichs of 4 + 4 (5?) words show that any word calculation is difficult.
In the evaluation of this reading, content should be considered as well, as it would make more sense that "your sons would fall by the sword" than that "your daughters would fall by the sword." Elsewhere in Scripture, "men", "warriors," and "sons" fall by the sword, while daughters do not share this fate since In short, the reconstructed reading of DSS F.Amos1, reconstructed without much doubt, and probably preserving an ancient variant, may be best explained as a scribal error.
Orthography and Morphology
1 ‫אשתכה‬ ] MurXII MT ‫אשתך‬ (7:17) 1 ‫ובניכ]ה̊‬ ] MT ‫ובניך‬ (7:17) 1 ‫יפולו‬ [ ‫יפלו‬ MT (7:17) 2 ‫חולק‬ ׄ ‫]ת‬ ‫ח̊לק̊‬ ‫תׄ‬ 4QXIIg MT (7:17)
Reconstructed Orthography 0 ‫]לוא‬ ‫לא‬ MT (2x). 0 ‫]כוה‬ ‫כה‬ MT. This spelling is also reconstructed in l. 3. 1 ‫ואד̊[מתכה‬ = 4QXIIe ] ‫ואדמתך‬ MT (7:17)
In the few instances in this fragment in which orthographical and morphological variants may be expected, the scroll displays a fuller system of MT. These are not the typical instances of the so-called Qumran Scribal Practice,18 such as ‫כיא‬ and ‫,הואה‬ but they are nevertheless characteristic of that scribal practice. The lengthened second person pronominal suffix as in ‫אשתכה‬ and ‫ובניכ]ה‬ is mainly used within the framework of that scribal style, and so is the length- 16 Among the commentaries consulted only W.R. Harper, Amos and Hosea (ICC; Edinburgh: T & T Clark, 1905), 173 paid attention to this aspect ("The daughters were generally taken as wives for the soldiers, but the punishment is here extraordinary"). 17
Note that the biblical expression ‫חרב‬ ‫לפי‬ ‫,הכה‬ "put to the sword," is almost exclusively used for men. In only one verse are women explicitly included in the killing (1 Sam 22:19). This expression, occurring 36 times from Num 21:24 onwards, refers to battlefield and conquest situations, mentioning people in general, warriors, and sometimes singling out males (Deut 20:13; Jer 18:21; Job 1:15, 17). In one instance the text refers to women and children as an afterthought (Judg 21:10 "Go, put the inhabitants of Jabesh-gilead to the sword, and the women and the little ones."). Note that in this case the JPS translation, as well as other ones, change the translation of "and" to "including," but this rendering is meant to make the Hebrew more acceptable to the modern taste. 
Textual Character19
Nothing can be said about the textual nature of this fragment except for its orthography and morphology. The evidence for the employment of the Qumran Scribal Practice as evidenced by the three mentioned variants is not strong. This system is well represented by 4QXIIg, but our fragment could not have derived from that scroll since the two overlap.
Relation to Other Texts: DSS F.Amos1 and Other Minor Prophets Scrolls
It is unknown whether this fragment derives from a scroll that would have con- The reconstructed positioning of the fragments, created by B. Zuckerman, is based on l. 2 where only a single letter is missing between fragments b and c. In l. 1 there is seemingly too much space between the fragments. However, the final bet probably had a long bottom line as in several additional scrolls and,-similar to the initial bet in l. 1, thus reducing the reconstructed empty space between the two fragments. 35 These texts are being prepared for publication in the Green Scholars Initiative Series on Early Jewish Texts (Brill, Leiden). 36
See n. 27. 37 See n. 30. 38 Thanks are due to Shalom Paul for his remarks on the manuscript. 
